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1 New Brunswick Regulation 84-20 under the Medical
Services Payment Act is amended by adding after section
3 the following:

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 84-20 pris en
vertu de la Loi sur le paiement des services médicaux est
modifié par l’adjonction de ce qui suit après l’arti-
cle 3 :

3.1 Despite sections 2.1 and 3, the spouse or dependent
of a regular member of the Canadian Armed Forces who
has entered the Province from another province or territory
of Canada is exempt from any waiting period with regards
to eligibility to receive entitled services if, in the opinion
of the Director, he or she establishes residence in the Prov-
ince.

3.1 Malgré les articles 2.1 et 3, le conjoint ou la personne
à charge d’un membre de la force régulière des Forces ar-
mées canadiennes qui est arrivé dans la province en pro-
venance d’une autre province ou territoire du Canada est
exempté de la période de carence visant son admissibilité
à recevoir des services assurés s’il a établi, selon le Direc-
teur, sa résidence dans la province.

2 Subsection 4(5) of the Regulation is amended by
striking out “of the third month following the month”.

2 Le paragraphe 4(5) du Règlement est modifié par la
suppression de « du troisième mois suivant celui ».
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